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Forno a gas

Gas oven | Gasbackdfen | Four a gaz | Horno de gas
Forno a gas | [a3oBble neun

THINK QUALITY!




CARATTERISTICHE TECNICHE Cr))

Technical characteristics | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques |
Caractéristicas tecnicas | Caracteristicas técnicas | TexHuyeckue xapakTepucTuKm

Modello | Model | Modell | Modéle | Modelo | Modelo | Mopenn GAS 4 GAS 6 GAS 9

Temperatura d’esercizio | Working temperature | Betriebstemperatur
Temperature de travail | Temperature de trabajo
Temperatura de funcionamento | Pa6ouan Temnepatypa °C 01450

Assorbimento | Absorption | Stromversorgung | Absorption | Absorcion
Alimentacao | Muratne volt 230

Potenza | Power | Leistung | Puissance | Potencia

Poténcia | MowHocTs Kw 13,9 18 24,5
Consumo | Gas consumption | Verbrauch | Consommation de gaz G 30/31 G 30/31 G 30/31
Consumo | Consumo | Pacxop rasa 1,087 Kg/h 1,408 Kg/h 1,915 Kg/h
G 20 G20 G20
1,470 m3/h 1,904 m3/h 2,592 m3/h
G 25 G25 G 25
1,470 m3/h 1,904 m3/h 2,592 m3/h

Dimensioni esterne | External dim. | AuBere Abmessungen
Dim. extérieures | Medidas externes
Dimensodes externas | Brewnue ra6. pasmeps (4 X W X B) Ixpxh cm 100,5x93x56 100,5x122x56 130,5x122x56

Dimensioni interne | Inside dim. | Innere Abmessungen
Dim. intérieures | Medidas interiores
Dimensoes internas | BryTpeHHme pasvepsb! (4 X W X B) Ixpxh cm 62x62x15 62x92x15 92x92x15

Dimensioni imballo | Packing sizes | Abomessungen der Verpackung
Dimensions emballage | Medidas del embalaje
Dimensodes da embalagem | Paavepsl ynakosku (4 x W X B) Ixpxh cm 107x94x64 107x124x64 137x124x64

Volume | Volume | Volumen | Volume | Volumen | Volume | O6nem mq 0,65 0,85 1,09

Peso netto | Net weight | Nettogewicht | Poids net | Peso neto
Peso liquido | Bec-Hetto Kg 112 141 179

Peso lordo IGross weight | Bruttogewicht | Poids brut | Peso bruto

Peso bruto | Bec-6pytTo Kg 127 159 197
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